oo angYTESE
Arya Manjushri Tantra Chitta

FITHRRS
gyagar ké du

In the Indian language:
Trong tiéng An Pé:
L

arya manjushri tantra chitta
arya manjushri tantra chitta
WA

boké du

In the Tibetan language:



Trong tiéng Tang:
AR AR SR GR T USRS
pakpa jampal gyt kyi yangnying
pakpa jampal gyl kyi yang nying
In the English language: The Quintessence of the ‘Manjushri Tantra’:Manjushri
Namasangiti—Chanting the Names of Manjushri
Trong tiéng Anh:
Cot tity ctia “Mat dién Vin Thu” :Tri tung Hong danh Pirc Vin Thu
AR R TR A A
jampal shydnnur gyurpa la chaktsal lo

Homage to Manjushri, the youthful!

Kinh lay Pirc Van Thu tré trung!
qa'%‘*'w'gﬂ'qgﬂ'ﬁﬁ'qﬁﬂg
ditar sangye chomdendé

Like this, you are an awakened one, transcendent accomplished conqueror,

Giéng nhu diéu nay, ngai 12 mét bic giac ngd, ding chinh phuc thanh tyu siéu
viét,

Ay YRR

yeshe ku té rangjungwa

A wisdom body that arises naturally by itself.

Than tri tué¢ tu khéi 1én tu nhién

By R
yeshe mik chik drima me

Wisdom’s single eye that is not stained by any obscuration;



Mt tri tué khong vay ban béi nhirng che chwéng

AR FRTANRRG

yeshe nangwa lammewa

Wisdom’s light that shines in brilliant clarity:

Anh sang tri tué chiéu téa rang ngoi

N.x.q.g.ﬁ.w.g.q.ﬂg

ara pa tsa na ya té nama

To you who ripen all sentient beings, | pay homage!

Kinh lay ngai, bac phat trién moi hiru tinh chiing sinh!

VAFITRR AT

yeshe ku nyi khyé la dii

Wisdom’s very embodiment, to you I pay homage!

Kinh lay ngai, than tri tué chan chinh!

ﬁqmqanmgﬂgqgﬂnqﬁg

dzokpé sangye kiin gyi shé

All the fully enlightened buddhas: this is what they taught.

TAt ca chuw Phat giac ngd hoan toan: day la diéu ma cdc ngai thuyét giang.
Qe EE ARV RES AR AN REVRRIA BE RERR NEs WK R SR RER R

chomdendé jampal yeshe sempé déndampé tsen yangdakpar jopa

‘The Perfect Recitation of the Ultimate Meaning of the Names of the Transcendent
Lord, the Wisdom Being Manjushri’,

Sw tri tung hoan hao ciia ¥ nghi tuyét doi ciia hong danh Pang Siéu viét, DPirc

Dai tri Van Thu

qgﬂ'ﬁq'qﬁﬂvﬁq%ﬂ.‘aﬂ]ﬂ'ﬁ' ﬂg. gq.qa. ﬂ‘“’aiﬂ'%m'qfﬂﬂ'ﬁg



chomdendé deshyin shekpa shakya tubpé shyal né sungpa dzok so

spoken by the transcendent lord, the tathagata Shakyamuni, is complete.

Puoc thuyét giang béi Pang Siéu Viét, Thich Ca Mau Ni Phét da tron ven.

“]BK'NEE ﬂ.a.q§N.g.a.aN.ﬁq.m.qqqqq:.aaﬁ.qéﬁvax.i.ﬁg.&9&.qx.%:‘q.ﬁ‘ ﬁq,ﬂ%q.‘awngqxagaaagqn “
This is a terma. Guru Rinpoche proclaimed to Jomo Shédrén that reciting this

prayer is equal to reciting the whole of the Manjushri Namasangiti ...

Piy 12 mot terma. Guru Rinpoche tuyén bé véi Jomo Shedron ring viéc tri
tung 107 cAu nguyén nay ciing ngang bing véi viéc tri tung toan thé Bai Tri

tung Hong danh Pirc Vin Thi.

Viét dich: Hanh Phtic — Nhém Thuén Duyén.



